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A. Administrative
1. Title
Proposal to add monogram, digram and hexagram characters to the UCS.
2. Requester’s name
Richard S. Cook, Jr., Michael Everson, John H. Jenkins
3. Requester type
Expert contribution.
4. Submission date
2001-07-25.
5. Requester’s reference
6a. Completion
This is a complete proposal.
6b. More information to be provided?
No.

B. Technical – General
1a. New script? Name?
No.
1b. Addition of characters to existing block? Name?
Yes. We suggest that the 2 monograms and 4 diagrams be added to the Miscellaneous Symbols
block. See C6 below.
2. Number of characters
2+4+64=70.
3. Proposed category
Category A.
4. Proposed level of implementation and rationale
Base characters.
5a. Character names included in proposal?
Yes.
5b. Character names in accordance with guidelines?
Yes.
5c. Character shapes reviewable?
Yes. See below.
6a. Who will provide computerized font?
Cook & Everson.
6b. Font currently available?
Yes.
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6c. Font format?
TrueType, and PostScript Type 1 formats are available.
7a. Are references (to other character sets, dictionaries, descriptive texts, etc.)
provided?
Yes. See pp. 10-11.
7b. Are published examples (such as samples from newspapers, magazines, or
other sources) of use of proposed characters attached?
Yes.
7c. Proposed Unicode and ISO/IEC 10646 bibliographical citation
See Wilhelm/Baynes (1950) in Bibliography.
8. Does the proposal address other aspects of character data processing?
No.

C. Technical – Justification
1. Contact with the user community?
Yes. The Sino-Tibetan Etymological Dictionary and Thesaurus (STEDT) Project, and other
Sinological groups.
2. Information on the user community?
Chinese classicists and linguists.
3a. The context of use for the proposed characters?
Classical semantic and divinatory notation.
3b. Reference
See pp. 10-11.
4a. Proposed characters in current use?
Yes.
4b. Where?
Symbols originated in and have strong usage in China; today used world-wide.
5a. Characters should be encoded entirely in BMP?
Yes.
5b. Rationale
Should be kept on the same plane with the encoded trigrams U+2630-U+2637.
6. Should characters be kept in a continuous range?
Yes, but the 2 monograms and 4 digrams could be placed together in the Miscellaneous Symbols
block, as follows: U+2672-U+2677.
7a. Can the characters be considered a presentation form of an existing character
or character sequence?
No. See Section D.
7b. Where? 7c. Reference
8a. Can any of the characters be considered to be similar (in appearance or
function) to an existing character?
No.
8b. Where?
8c. Reference
9a. Combining characters or use of composite sequences included?
No.
9b. List of composite sequences and their corresponding glyph images provided?
No.
10. Characters with any special properties such as control function, etc.
included?
No.
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Proposal to add monogram, digram and hexagram characters to the UCS

D.0. Proposal
At present although the eight Yi Jing trigram symbols1

7 U+2630, 3 U+2631, 5 U+2632, 1 U+2633,

6 U+2634, 2 U+2635, 4 U+2636, 0 U+2637

are all to be found in the UCS, the 70 related characters discussed in this proposal are not. These
70 related characters fall into three groups:

1.) 2 monograms: 9 8

2.) 4 digrams: # ! @ )

3.) 64 hexagrams: { } j X e Y x h E U m R O G v ,

t N c H > B ] z T M Z p k D i f

I g < b Q A ; / C J [ P r n y w

o F . V : a d S W u K l L s ' ?

Ancient origin

Usage of these symbols in China begins with a text  called Zhöu Yì (‘the Zhou Dynasty
[classic of] change’), said to have originated c. 1000 BC. This text is today popularly known by
several names, including: – Yì Jïng – I Ching – I ging; das Buch der Wandlungen – Yi
king, le livre des transformations - Kniga Peremen – The Book of Changes. These symbols
represent a primary level of semantic notation in this ancient text, which is in traditional estimation
the first and most important of the Chinese Classics. Traditional Chinese Zhou Yi exegetical
literature is extensive, to say the least, as the 352 pp. LU (1992) bibliography suggests.

Global usage (in running text)

These symbols appear today in a great many print and electronic publications, produced in Asia
and all over the world. The Bibliographic References (Section E.0) provide a representative sample
of works attesting usage. As a primary source Hanyu Da Zidian (HYDZD) may
be cited: this Chinese character lexicon makes use of hexagram symbols in running Chinese text
(see Example F.1). Many of the works listed in Section E.0 themselves contain bibliographies,
providing attestation of usage of these symbols in running-text written in many languages and
scripts of the world, including: Chinese, English, French, Russian, and Japanese. The Library of
Congress on-line catalogue lists 219 titles, with another 398 titles listed in the old catalog, all under
subject “I Ching”; under subject “Yi jing” it lists 337 titles. For a sample of English titles, a search
at <http://www.amazon.com> for “I Ching” or “Book of Changes” returned ~446 hits.

Semantically distinct

These symbols are semantically distinct written signs associated with specific words. Each of the
64 hexagrams has a unique name, of one or two syllables (see tabulation below). Each hexagram
name is intimately connected with interpretation of the 6 lines.
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Proposal to add monogram, digram and hexagram characters to the UCS

D.1. Traditional Arrangement 
The ordering of these 70 signs proposed for the Unicode Standard follows the traditional Chinese
arrangement, as presented in the principal modern editions:  (WANG Bi,
226-249 AD; cf. RUAN Yuan, 1849);  (ZHU Xi, ~1200 AD). The ordering
of the 64 hexagrams is as follows:

01{ 02} 03j 04X 05e 06Y 07x 08h

09E 10U 11m 12R 13O 14G 15v 16,

17t 18N 19c 20H 21> 22B 23] 24z

25T 26M 27Z 28p 29k 30D 31i 32f

33I 34g 35< 36b 37Q 38A 39; 40/

41C 42J 43[ 44P 45r 46n 47y 48w

49o 50F 51. 52V 53: 54a 55d 56S

57W 58u 59K 60l 61L 62s 63' 64?

It may be noted that the traditional ordering of the monograms and digrams given below is in
agreement with the traditional ordering of the Yi Jing trigram symbols U+2630-U+2637.

D.2. Two Monograms and Four Digrams 
NAMING

The names proposed here for the 2 monograms and 4 digrams are based on the traditional Chinese
names (appearing e.g. in the ZHU Xi text of c. 1200 AD; cf. LU Shaogang (1992:15-16,1063) in
attached samples). These names are here given after the pattern of those for U+2630-U+2637.

U+2672 9 MONOGRAM FOR YANG
yángyáo

yang2yao2

U+2673 8 MONOGRAM FOR YIN
yˆnyáo

yin1yao2

U+2674 # DIGRAM FOR GREATER YANG
tàiyáng

tai4yang2

U+2675 ! DIGRAM FOR LESSER YIN
shàoyˆn

shao4yin1

U+2676 @ DIGRAM FOR LESSER YANG
shàoyáng

shao4yang2

U+2677 ) DIGRAM FOR GREATER YIN
tàiyˆn

tai4yin1
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 D.3. Sixty-four Hexagrams 
NAMING

The names proposed here for the 64 hexagrams are based on the BAYNES (1950) English translation
of the Richard WILHELM (1924) German translation. These are reminiscent of the trigram names,
and of the names for the 214 Kang Xi Radicals (U+2F00-U+2FD5).

U+4DC0 { HEXAGRAM FOR THE CREATIVE
HEAVEN

qián
qian2

U+4DC1 } HEXAGRAM FOR THE RECEPTIVE
EARTH

k¨n
kun1

U+4DC2 j HEXAGRAM FOR DIFFICULTY AT
THE BEGINNING

zh¨n
zhun1

U+4DC3 X HEXAGRAM FOR YOUTHFUL
FOLLY

méng
meng2

U+4DC4 e HEXAGRAM FOR WAITING x¨

xu1

U+4DC5 Y HEXAGRAM FOR CONFLICT sòng

song4

U+4DC6 x HEXAGRAM FOR THE ARMY shˆ

shi1

U+4DC7 h HEXAGRAM FOR HOLDING
TOGETHER

b ˚
bi3

U+4DC8 E HEXAGRAM FOR SMALL TAMING xiçochù

xiao3chu4

U+4DC9 U HEXAGRAM FOR TREADING l µ

lu3

U+4DCA m HEXAGRAM FOR PEACE tài

tai4

U+4DCB R HEXAGRAM FOR STANDSTILL p ˚

pi3

U+4DCC O HEXAGRAM FOR FELLOWSHIP tóngrén

tong2ren2

U+4DCD G HEXAGRAM FOR GREAT
POSSESSION

dàyœu
da4you3
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Proposal to add monogram, digram and hexagram characters to the UCS

U+4DCE v HEXAGRAM FOR MODESTY qiån

qian1

U+4DCF , HEXAGRAM FOR ENTHUSIASM yù

yu4

U+4DD0 t HEXAGRAM FOR FOLLOWING suí

sui2

U+4DD1 N HEXAGRAM FOR WORK ON THE
DECAYED

g∑
gu3

U+4DD2 c HEXAGRAM FOR APPROACH l ∆ n

l i n 2

U+4DD3 H HEXAGRAM FOR
CONTEMPLATION

guån
guan1

U+4DD4 > HEXAGRAM FOR BITING
THROUGH

sh¬hé
shi4he2

U+4DD5 B HEXAGRAM FOR GRACE b ¬

bi4

U+4DD6 ] HEXAGRAM FOR SPLITTING
APART

bø
bo1

U+4DD7 z HEXAGRAM FOR RETURN fù

fu4

U+4DD8 T HEXAGRAM FOR INNOCENCE A
w√wàng

wu2wang4

U+4DD9 M HEXAGRAM FOR GREAT TAMING dàch≈

da4chu4

U+4DDA Z HEXAGRAM FOR MOUTH
CORNERS

y ∆
y i2

U+4DDB p HEXAGRAM FOR GREAT
PREPONDERANCE

dàgu®
da4guo4

U+4DDC k HEXAGRAM FOR THE ABYSMAL
WATER

x∆kçn
xi2kan3

U+4DDD D HEXAGRAM FOR THE CLINGING
FIRE

l ∆
l i 2

U+4DDE i HEXAGRAM FOR INFLUENCE xián

xian2
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Proposal to add monogram, digram and hexagram characters to the UCS

U+4DDF f HEXAGRAM FOR DURATION héng

heng2

U+4DE0 I HEXAGRAM FOR RETREAT dùn

dun4

U+4DE1 g HEXAGRAM FOR GREAT POWER dàzhuàng

da4zhuang4

U+4DE2 < HEXAGRAM FOR PROGRESS j ¬ n

j i n 4

U+4DE3 b HEXAGRAM FOR DARKENING OF
THE LIGHT

m∆ngy∆
ming2yi2

U+4DE4 Q HEXAGRAM FOR THE FAMILY j iårén

jia1ren2

U+4DE5 A HEXAGRAM FOR OPPOSITION k u í

kui2

U+4DE6 ; HEXAGRAM FOR OBSTRUCTION j içn

j ian3

U+4DE7 / HEXAGRAM FOR DELIVERANCE j i ©

j ie3

U+4DE8 C HEXAGRAM FOR DECREASE s∑n

sun3

U+4DE9 J HEXAGRAM FOR INCREASE y ¬

y i4

U+4DEA [ HEXAGRAM FOR
BREAKTHROUGH

guài
guai4

U+4DEB P HEXAGRAM FOR COMING TO
MEET

g®u
gou4

U+4DEC r HEXAGRAM FOR GATHERING
TOGETHER

cu¬
cui4

U+4DED n HEXAGRAM FOR PUSHING
UPWARD

sh´ng
sheng1

U+4DEE y HEXAGRAM FOR OPPRESSION k≈n

kun4

U+4DEF w HEXAGRAM FOR THE WELL j ˚ng

jing3
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U+4DF0 o HEXAGRAM FOR REVOLUTION gé

ge2

U+4DF1 F HEXAGRAM FOR THE
CAULDRON

d˚ng
ding3

U+4DF2 . HEXAGRAM FOR THE AROUSING
THUNDER

zhèn
zhen4

U+4DF3 V HEXAGRAM FOR THE KEEPING
STILL MOUNTAIN

gèn
gen4

U+4DF4 : HEXAGRAM FOR DEVELOPMENT j iàn

j ian4

U+4DF5 a HEXAGRAM FOR THE MARRYING
MAIDEN

guˆmèi
gui1mei4

U+4DF6 d HEXAGRAM FOR ABUNDANCE f´ng

feng1

U+4DF7 S HEXAGRAM FOR THE
WANDERER

l µ
lu3

U+4DF8 W HEXAGRAM FOR THE GENTLE
WIND

xùn
xun4

U+4DF9 u HEXAGRAM FOR THE JOYOUS
LAKE

du¬
dui4

U+4DFA K HEXAGRAM FOR DISPERSION huàn

huan4

U+4DFB l HEXAGRAM FOR LIMITATION j i é

j ie2

U+4DFC L HEXAGRAM FOR INNER TRUTH zhøngfú

zhong1fu2

U+4DFD s HEXAGRAM FOR SMALL
PREPONDERANCE

xiçogu®
xiao3guo4

U+4DFE ' HEXAGRAM FOR AFTER
COMPLETION

j ¬ j ¬
j i 4 j i 4

U+4DFF ? HEXAGRAM FOR BEFORE
COMPLETION

w è i j ¬
wei4ji4
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4DC 4DD 4DE 4DF

0 { t I o
4DC0 4DD0 4DE0 4DF0

1 } N g F
4DC1 4DD1 4DE1 4DF1

2 j c < .
4DC2 4DD2 4DE2 4DF2

3 X H b V
4DC3 4DD3 4DE3 4DF3

4 e > Q :
4DC4 4DD4 4DE4 4DF4

5 Y B A a
4DC5 4DD5 4DE5 4DF5

6 x ] ; d
4DC6 4DD6 4DE6 4DF6

7 h z / S
4DC7 4DD7 4DE7 4DF7

8 E T C W
4DC8 4DD8 4DE8 4DF8

9 U M J u
4DC9 4DD9 4DE9 4DF9

A m Z [ K
4DCA 4DDA 4DEA 4DFA

B R p P l
4DCB 4DDB 4DEB 4DFB

C O k r L
4DCC 4DDC 4DEC 4DFC

D G D n s
4DCD 4DDD 4DED 4DFD

E v i y '
4DCE 4DDE 4DEE 4DFE

F , f w ?
4DCF 4DDF 4DEF 4DFF
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F.0. Examples
The following pages contain scanned images of representative texts attesting usage.

F.1. HYDZD = (1986:56) p.14

The example from HYDZD shows part of the entry for the character  qián, which is the name of
the first hexagram, { “HEXAGRAM FOR THE CREATIVE HEAVEN”. This hexagram appears
in subentry 2, as indicated by the arrow in the right-hand margin. In HYDZD, the entry for every
hexagram name character (when the name is a single hanzi) uses the hexagram symbol in running
text with Chinese characters.

F.2. LU Shaogang (1992:15-16) p.15
The example from LU Shaogang (1992:15-16) shows the monogram and digram characters in
running text with Chinese characters. The lines on which these occur are indicated by arrows.

F.3. COOK (1995:153) p.16
This example shows hexagram 51 “HEXAGRAM FOR THE AROUSING THUNDER” in
running text (both Latin and Chinese). There are numerous other examples of monogram, digram
and hexagram characters in running text in this book’s endnotes.

F.4. WILHELM/BAYNES (1950) p.17
This example from WILHELM/BAYNES (1950) shows the monogram and digram characters in
running Latin text. (As the hexagram names given in Section D.3 derive from this book, it was
proposed that this text be cited in the Unicode Standard and in the ISO/IEC 10646 bibliographies.)

F.5. SHAUGHNESSY (1996:18) p.17
The example from SHAUGHNESSY (1996:18) shows hexagrams 41 “HEXAGRAM FOR
DECREASE” and 42  “HEXAGRAM FOR INCREASE” in running Latin text. The Shaughnessy
text has numerous similar examples.

F.6. LU Shaogang (1992:1063,1069) p.18
These two examples from LU Shaogang (1992:1063,1069) show: the hexagrams with traditional
names in both square and circular binary arrangements (top); and the traditional names and
sequences of the monograms and digrams (bottom). These are the names used in this proposal,
Section D.2.
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C O O K  (1995:153)

The text of the hexagram .  is reproduced below, transcribed in comparison with the
traditional text as these appear in 
1984   3, pp. 1-8.  Parentheses  indicate the reading of the traditional text.  Square brackets 

 indicate omissions in the silk book, while angle brackets  indicate emendations of obvious
textual errors.  In the different orderings of the traditional and  texts, the . hexagram is 51s t

and 25th, respectively.

.

Ô

Ó

A preliminary attempt at a composite interpretation of both might be rendered thus:

. The Spring Thunderbolt.  Sacrificial offering.  The Spring
Thunderbolt comes (with the celebration of the appearance of the first
sliver of the spring new moon), flashing in the dark, booming! fearful
wonder and then laughter!  The Spring Thunderbolt astonishes the people for
hundreds of miles, but not so much that they leave off partaking of their
festal spoons and cups.

1.) The strong bottom line of the hexagram changes to weak:
The Spring Thunderbolt comes (with the celebration of the appearance of
the first sliver of the spring new moon), flashing in the dark, booming!
fearful wonder and then laughter!  A good omen.

2.) The weak second line changes to strong:
The Spring Thunderbolt comes dangerously close.  This means loss of
money— [and though you might] climb the nine hills, don't chase after it— on
the seventh day you will get it back.

3.) The weak third line changes to strong:
The Spring Thunderbolt comes with purple perilla flowers (Perilla
frutescens), freshness and quickening fecundity, the Spring Thunderbolt
goes on without fading.

4.) The strong fourth line changes to weak:
The Spring Thunderbolt fallen, then running with mud.

5.) The weak fifth line changes to strong:
The Spring Thunderbolt repeatedly comes dangerously close.  This means
that though there is no loss, there is however a problem to be worked out.

6.) The weak line at the top changes to strong:
The Spring Thunderbolt booming descends like a coarse hangman's noose: a
mistake has been made for which there will be punishment.  Glancing about
terrified at the prospect of death.  It wasn't me, it was them!  I should go
free!  If this is a marriage there will be words.








